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Bérmentetlen levelek 
ak ismert kezekből 

fogadtatnak el.
X kéziratok nem adat

nak vissza.

A nvilt-térben minden 
két hasábos garmondsor

dija 20 kr.

S

ZEMPLÉN
Vegyes tartalmú hetilap.

MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN.

2 Hirdetési díj ;
A hirdetéseknél minden
egve> szó után 2 kr. fi

zetendő.

Terjedelmes hirdetések 
többszöri beiktatása, 
kedvezőbb föltételek 
alatt eszközölhető.

Minden egyes beiktatás 
után kincstári illeték 

30 kr.

1 Zemplénmegvét fenyegető ínség meggátlása czeljabol a kor- 
iuánv által megajánlott kölcsön tárgyában m ho 28-an rém - 
kiviili bizottsági gyűlés tartatott, melynek ereámenyet az alabb 

kővetkező felírásban találjuk olvasóink.

Nagyméitóságu magyar királyi belügyi minisztérium!

A nagyméitóságu m. kir. belügyi minisztériumnak f. évi 
Lárczíiislufs-áii 7272. szám alatt kelt intézvénye folytán, a 

intigve közönsége f. évi márcziushó 28-ik napjára, rendkívüli
közgyűlésre hivatott egybe, mely rendkívüli közgyűlésen, 
valamint a magas miniszteri intézvény, úgy az ahoz csatolt 
kölcsön-kötvény, beható tanácskozás tárgyává tétetvén, a 
a menye közönsége megállapodásait következőkben van sze
rencsénk tiszteletteljesen előterjeszteni.

Fájdalommal vettük, hogy a nagyméitóságu miniszté
rium a f. évi 469. és 583. sz. a. kelt feliratunkban kifejtett j 
elveket méltányolhatóknak nem találta: sietünk azonban ! 
kijelenteni, hogy idézett feliratunkban kifejezett óhajtásainkat 
elejtve, készséggel foglaltuk el az álláspontot, mely részünkre 
a nagyméitóságu minisztérium által kijelöltetett.

De mert a nagyméitóságu minisztérium által megkül
dött kötelezvény-mintában a kötelezettségre nézve ezen pont 
fordul elő. hogy: „a megye közönsége által elvállalt köte- i 
lezettségek pontos teljesítéséért, a megye bizottmány mind
azon tagjai vállalnak egyetemleges s egyenkénti személyes 
jótállást, kik a bizottsági közgyűlésben részt vettek, és az 
e tárgybani határozathoz szavazatukkal járultak“ a köte
lezvény-mintát elfogadhatónak és a kölcsönt ily kötvény 
alapján megszavazhatnak nem találtuk: mert az ilynemű 
kötelezettség lehetőségét az egyeseknek jogosulatlan s mél
tatlan terheltetése nélkül nem képzelhetjük; kölcsönvételek- 
nél ily jogelvet az 1870: 42-ik t. ez. 43. $-a d) pontjából 
kiolvashatónak, és a 74. §. 2-ik pontjának elvét pedig ide 
alkalmazhatnak nem találjuk.

De mert a tavaszi munkák beálván, a munkaképes in- 
I ségesek, egyesek és társulatoknál is, már elég kenyérkereseti 
| forrást találhatnak: és mert a munkaképesek Ínsége, a köz
li gyűlésen jelen volt szolgabiráinak szóbeli előterjesztéséhez 

képest, oly nagynak, mint az az összeírások alkalmával mutat
kozott, nem bizonyult: a fent idézett feliratunkban bemutatott 
közmunkák teljesítésére igénybe vett 50,000 forintnyi köl
csönösszegnek folyóvá tétele iránti kérelmünktől ez alkalom
mal tisztelettel elállunk.

Amennyiben azonban nem titkolható el, hogy a megye 
legfelsőbb vidékein mégis vannak és lesznek oly Ínségesek, 
kik vagyontalan és munkaképtelen voltuknál fogva segélye
zés nélkül az éhhalálnak lehetnek kitéve; és mert a közsé
gek teljesen vagyontalanok, segélykép telellek; s mert a 
lefolyt év soknemü csapásai után, a társadalom minden 
ütegében, a pénzhiány, sőt szükség, érezhetően jelentkezik: 
a megye sincs azon szerencsés körülmények közt, hogy a 
mondott ínségeseken kellőképen segíthessen ; a nagvméltó- 
^agu minisztériumhoz újból tiszteletteljes kérelemmel járulni 
határoztuk: miszerint a képviselőháznak folyó évi febiuáihó 
17-én kelt határozatához képest, a magas kormány rendel

kezésére engedélyezett 500,000 frtnyi hitelből, a törvény
hatóságnak csak 10,000 frt. kölcsönt engedélyezni kegyes- 

k.
Ki kell azonban tisztelettel jelentenünk, hogy a köl

csönt csak akkor fogadhatjuk el, ha a törvényhatóságnak 
adandó kölcsönre nézve, nem a bizottsági tagok személyen
kénti felelőssége lesz a kötelezvénybe felvéve, de a kölcsön 
terhe a megye összes adózó polgárainak vállaira leetul 
helyezve.

Mert a törvényhatóság által veendő kölcsön nem tekint
hető egyesek és társulatok által igénybe vett kölcsönnel 
azonosíthatónak; a törvényhatóság határozatai és kölesönei 
a törvényhatóság rendeltetésénél fogva, a megye összes 
közönségére kötelezőnek kell hogy tekintessenek.

Azon biztos reményben, hogy a nagyméitóságu minisz
térium a kötelezettség általunk jelölt nemét elfogadható és 
méltányosnak fogja találni, egyszersmind a visszafizetés mó
dozatául, jóváhagyás reményében a pótadó kivetését fogadtuk 
el. A pótadó kivetésére nézve az 1870: 42-ik törvényezikk 
11. §-ának elveit véljük alkalmazandónak.

És mert a megye önadóztatási jogának gyakorlatában 
nincs, azt az államadóval a kormány közegei által behajtan
dónak kérelmezzük.

A kölcsön-kötvény aláírására alispánunkat híztuk meg.
Egyidejűleg a felső bodrogi vizszabályozási társulatnak 

kérvénye tárgyaltatván, a megye közönsége, a legelői elő
terjesztett okokon kiviil, azt még azért sem találta önrová
sára teljesíthetőnek, mert semminemű magán társulatokkal 
kötelezettségi viszonyba lépni helyesnek nem találta.

Kelt Sátoralj a -Uj helyben, 1874. évi márcziushó 28-án 
tartott rendkívüli bizottsági közgyűlésben.

i
Zemplénmegye közönsége nevében 

RÓKUS JÓZSEF.
alispán.

A vajdácski és n.-kövesdi tüzkárosultak javára gyűjtött 
könyöradományok kimutatása.

(Vége)..

! Nagy Antal és Kula György gyűjtői vén: V erhovay 
I so kr, Bakos 50 kr, Philipp 30 kr, Kula 50 kr Nagy Imre 

-,o kr Cziganek 40 kr. Plesko munkavezető 50 kr. Jovanovics 
50 kr. Böhm 50 kr, Walner József 23 kr. Müller Adolf 50 kr. 
Jakabbfy János 26 kr, Alber János 1 frt., N. N. 10 kr, t igeczk)

I so kr, Liclnnann 30 kr. Serticz 30 kr, Buezek 30 kr, Stern 
50 kr. Ladies 30 kr. Rozenberg 20 kr. Stenserene >0 ki, 
Traunn József 10 kr, Grantner Antal 20 kr. Dienes Janos 
10 kr. Kerty Pál 15 kr, Korom Gábor 10 kr. Spang János 
50 kr, Schummeck Józsel 20 kr, Rohaly György ,
István 12 kr, Szakács János 10 kr, Kondermaim Ferencz 10 ki. 
Nyomárkay Gyula 20 kr, Wosko Pal SO kr. Malarcsik lal 
kr Pamlényi Ákos 20 kr, Bódis Barnabás 20 kr. Nobik Antal 
20 kr. Pauler Ferencz 10 kr. Karaffa József 10 kr Orosz György 

0 kr Diószeghi Béla 10 kr. Gallai N. 8 kr, Klem Markus 20 
kr. Szabó Sándor 10 kr, Lers Albert 10 kr, Rektorik András 
10 kr, Pitrocha Antal 20 kr. Varga Mihály 50 kr, Lefíler Lajos

at
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Hu kr. (Trósz A. 1 írt Gniher 30 kr. Len ez 50 kr. Wittenberg 
Hu kr. Harde 30 kr. Király 30 kr. Naginger 30 kr, Kuczera 
1 frt. Alber János 1 írt., . enter L. 1 írt.. Beszdek 50 kr 
Ditrich 1 frt. Fekete 50 kr. Fischer Károly lo kr, Remesztro- 
vies 20 kr. Siller János 30 kr. Ditrich József 15 kr, Unge- 
lieuer László 30 kr, W űrt fel János 30 kr. Yonicli 30 kr. Farai 50 
kr. Wirtkidenszky 50 kr, Baky 50 kr, Brainier 30 kr. Kerek Imre 
30 kr. Hilbert József 40 kr. Sáringer József 50 kr, Lazurko 
János 30 kr. Jakubcso János 40 kr. Honianszki József 50 kr. 
Swancsek István 50 kr. Kokezich 50 kr. Koritlek Ferencz 20 
kr. Gejjovszky Leopold 40 kr. Diószeghi Gyula 30 kr, Watels 
M. 30 kr, Tóth Lajos 50 kr. Sósnál János 50 kr, Kapusinczky 
Ignácz 50 kr. Budóvszky 45 kr. Zaufel Kiig. 30 kr. Hajdú 
Lajos 30 kr. Gottwald 30 kr. Szatai Bálint 30 kr, Muszinszky 
20 kr. Kapusinszky 30 kr. Patz Antal 50 kr. Kovács János 
50 kr. Csákó Imre 20 kr. Switkovszky János I frt.. Switkov- 
szkv Károly 20 kr. Palóczi László 1 frt. Osszen 41 frt. 70 kr.

Levelezés.
— A „Zemplén11 szerkesztőjéhez. —

X.-Mihály, 1874. ápril 14.

Végre folyó hó 12-én megeredt az óhajtva várt eső. Azt 
gondoltuk. — látva mindenfelől beborulva az eget — hogy 
pár óráig fogunk gyönyörködhetni az ez idei — lehet mondani 
— első tavaszi esőben; azonban csalódtunk, mert egy kis, 
igen rövid ideig tartó szeles s sebes eső után kiderült az ég. 
Milyen hatalmasan megázottnak véltük láthatni földjeinket, 
pedig alig ázott meg pár hiivelyknyire, s ma már a föld felü
lete ismét száraz. Mindamellett jótétemény volt a vetésekre, 
amennyiben a megmaradt őszieken és tavasziakon látható 
az üde- és Iriseség. melyet az eső után nyertek. Bizony csak 
megmaradt ősziekről szólhatunk, mert meglátszik azokon az 
egerek pusztítása, különösen a búza lett sok helyen még a 
fagy által is annyira tönkre téve. hogy azokat sokan részben, 
de olyanok is vannak, kik sok holdra menő búza-vetéseiket 
' a- sőt 7-i részben is kiszálltaid voltak kénytelenek. A rozson 
fagy-kárt nem látni annyira, mint a búzán, de ez nagyobb 
mérvben szenvedett az egerektől, s részben ezt is ki kellett 
szántani.

Elcsiiggedés s reménytelenség látható a gazdák arczain. 
mivel >;z ősziekből középtermést sem várnak (bár csalatkozná

nak !>. Még a szépen fejlődésnek indult tavasziakban keresi 
vigasztalást. ^ y.

Különben az időjárás kedvező; nagymérvben folytát- a tcl 
mindenütt a tavaszi munkát. * J

Adja Isten, hogy minden rósz jóra forduljon, mert )í z0,11^(ü 
lenben bizony nem fogunk tudni mit csinálni ennyi mindenbe 
csapásokkal szemben. HL ;l.

Beszélik, hogy feljebb Homonim vidékén az ősziek e-u ' 
aránt szépek. e ni

■ a. *
Ikalnn
élik le
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Hírek.

f K g y te v é k e n y ifjú élettel ismét kevesebb. Bottal ára. 1 
• köz- és váltó-ügyvéd, mindnyájunk barátja f. hó u^zükséi 

alig (i napi szenvedés után jobblétre szendérőlt Az ébre irakat 
természettel szemben, midőn minden uj életre, kél valóban nlt;gondos

Gáhoi

fájdalom tölté el keblünket, látva egy hosszú életre jogosít,• 
ifjúnak ravatalát, melyet méltó gyászunkra az enyészet kai rendes 
emelt. Temetése nagy részvét mellett ment végbe, isménzetes 
barátai, kik számosán vadának, hosszú sorral kisérték ^ látott 
múlandó részeit a temető csöndes birodalmába. Zene. fáklya saját 11 
az „ifjúsági köru énekkara szintén tényezői voltak a végtisztek 
nek. melyre bizonyára méltóvá tette magát oly rövidre szabó-seket 
életében! A beküldött gyászjelentés így szól: Bodakv Feren tóbb 
és neje Kossuth Amália, gyermekeik .- Bertalan, István. Pap ság, r 
litzky Ferenczné szül. Bodakv Anna; Bernáth. Gyula és nej-több 
szül. Pilissy Emilia; Kossuth Appolonia s gyermekei: H esetetj 
Gyula és Ödön; Vadászv László és neje szül. Kelemen Iloi 1^() 
valamint gyermekeik; Ida. Mariska. Vilma és Ilon fájdaWreni*H 
szívvel jelentik szeretett fiuk, testvérük illetve rokonuk B,. Pot • 
dak y G ábornak köz- és váltó-ügyvédnek f. évi április 13 a helyid 
élete 27-ik évében feketehimlő-kórban történt gyászos s szeren- 
esetlen kimultát. A megboldogult tetemei f. hó 15-én déleké sz*nL 
10 órakor fognak az örök nyugalomnak átadatni, lelkeért a h?gkoi 
engesztelő szent mise-áldozat másnap a helybeli kath. egyház- ^ h 
ban fog megtartatni. A legszebb emlékezet hintse hervadhat- 
lan virágait e szép és nemes életre s minden mozzanataira.
Áldás emlékezetének! 1872-

A Ponyvában lelte halálát hétfőn estve egy három holer 
<‘ves gyermek, kinek szüléi a patakon álló malomban molnárok ug.vai 
A kis gyermek estve felé a kompon játszodozván, véletlenül eltak; 
a vizbe esett, s bár rögtön észrevették a molnárok s igyekez varos 
tek megmenteni — nem sikerült az. és csak a holttetemet 1 
foghatták ki a hullámokból. hívni

T Á R C Z A.

A természethez.
— Gr. Stollberg. —

Uh. édes szent természet, 
Hagyd követnem léptedet, 
Vezetgess hű kezeden,
Mint gyermeket, csöndesen.

Hogyha majd elfáradok,
Hő kebleden szunnyadok. 
Szívom édes legedet. 
Csodálom műveidet.

Oh, mily édes énnekem 
Megnyugodnom kebleden; 
Oh, édes szent természet. 
Hagyd követnem léptedet.

Németből
________ Kun Pál.

A kerülő leánya.
— Beszélv. Farkas Bertalantól. -

II.
Az esküvő.

(Folytatás.)

Mathií!) CSalfad 3 íter!i mu|atóban tölté a délutáni órákat. 
Mathild grófim márvány-homloka férje kebelén nyugodott.

gömbölyű fehér karjai oda simultak annak vállaira; hajfürtéi 
sotet szálaival kaczéran játszott a lanyha szellő.

A báró fölemelte azt az ében-keretü alabástrom-arezot 
s a mézes napok forró szerelmének édes csókjaival halmozta 
el. A nő erősebben szorult férje keblére, mint gyönge folyon
dár az erős tölgyhöz. Oly természetes volt e vonzalom! ...

Az öreg gróf a lapokban böngészett, s szemüvegei felett 
gyakran eltekintve, édes gyönyörrel szemlélte gyermekei bol
dogságát.

Az inasok uzsonnára terítettek, azután Ízletes étkeket 
hordottak fel.

Az öreg gróf jó étvágygyal látott az evéshez. A falusi 
fagylalt (aludt-tej) igen kedvencz eledele volt.

Mily szívesen tudja a nő kinálgatni férjét! Mathild kifá- 
i adhat at lan volt az étkek dicsérésében.

— Még egy kis dió-befőttet, édes Kálmánom! Ti férfiak 
ezt szeretitek. Még egy kis ananászt! No. egyél kérlek! Csak 
az én kedvemért. . . . Nézdd, mily pompásan néz ki ez 9 
araczk. Egyél csak! Lásd, én is eszem. Majd aztán oly édr 

izü lesz ettől szánk, meg aztán . . . csókunk is.
, lehetne ennyi szép kínálásnak ellenállani ? Csegéű

csokokba fulasztotta azt a trécselő bibor-ajkat, azután sorba 
e\e a dió-, ananász- és baraczkból. Azután még azt is gon- 
gondolta, hogy a világon neki van a legszeretetreméltóbb felesége-
vr, A Szevér ugy elnézte nővére és sógora boldogságát- 
Mily távol, messze van ő ettől!
n egy pár napig itt mulatunk édes Mathildow

zei* fn'i "7?n’ sz®h a báró nejéhez — s aztán elmegyünk . • • 
no. falaid ki: hova V . . .

I fázni — felelt Mathild mosolyogva.
Uh nem. kedvesem! ily meleg időben kellemetlen 

\ olna az utazás, azt későbbre hagyjuk.
Tehát fürdőre — ugy-e ? . .

• ,7~ 1§*en- SZ(ÍP kis feleségem, elmegyünk a vadregény** 
x.-i fürdőbe.

ugy-

juto

óivá

szol

es

táb

a 1
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dé/,

|‘)an kerest)

hogy áldozatául aggot vagy

. járványos betegség — a himlő kezdi nálunk 
m * felütni, s különféle alakokban jelenik az meg; 

*• i . ámuUlVaí.a; , v»acrv áldozatául aggot vagy ifjút válasszon-e. ,ol>M tekintve-

UH
mindent

Mb1 
eni

■ r,<tjvjeffl teknn ^talat. hogy városunkat, semmi ilyen dühöngő 
Szokom till^iu derüli: s ha beveszi hozzánk magát, oly nelie- 

V ' ip megszabadulni. Váljon hol rejlik ennek az oka ?
' H,1%11Í tii'lu,lkr ll0<TV oly sok csapással meglátogatott városunk, 

(isy: , jflfcá az ‘S* ílve e Vut járvány nagyobbmérvü pusztításaitól.
víziek Ptj.-Kf , tnPtvKllUri ’ * . „ , .■ enn* lurr ^szak-keleti vaspályán egy conducteaur

’ ‘ a‘ E * \ i11 evét nincs szerencsénk tudni), kinek abban 
jLlmazasnan z utazókkal lehetőleg durván bánik.
iJjU legnagyobb juxa, u . ----- -

fölismerve az
BodakJ

f- hó u.^tglki .
Az ébred, wkllt zv

.:alóban me gyáoskodhasseK. ^ kör u f0iyó hó 18-án esti hat órakor
r Wterl, * v'LZvü Át 2i)r-án pedig ugyancsak esti hét ómkor élve- 
lveszet kar rfides hozamé * , Az utóbbin idegenek is szívesenbe. is„5 zetes társas ^ ^ *tów színhelye: az „ifjúsági kőr
isének ti iát -.1 vendegek lednek
ne. fáklva sajat helyisége. J|ji.eket hallani némely vidékekről a vete- 
végtisztek | 01 például a Bodrogközön néhol a legagasz-

l'idre szabót seket ,„évnek elébe: részint a fagy. részint a szaraz- 
Pky Keren,; t®'1' evnek néz ^ aimyira elszaporodott egerek
István. Pan. ság- vesz‘nt • , reménvét tönkre tették. Hallottunk olyan 
•la és „e> #" ^z(ial^, í hizonvos gazda ekként nyilatkozott, hogy 
inekei: i,ia esetet, mk/e o. ^ k_^0g kivételével, melyhez még nemi 
piemen Ilon. 10<i köblös ~ jk. U) kjM életért. Valóban szomorú alia-

telEí'U"... . "Í “n.55.

|os s szeren- 
l-én délelőtt 

lelkeért az 
htli. egyház

hervadhat- 
lozzanataira.

• “ a betörések oly gyakoriak, hogy az ember előtt fet sem tűnik, ha efféléket nap-nap mellett hall. Így 
legközelebb a kis-toronyai szőllőhegyeken egy borhazat tőitek 
F s a bó egvet-mást el is vittek. A gyanú nemileg az ott

egy három 
In molnárok.

alkalmazott kerülőket terheli. > . , *
.; Mádról írják lapunknak: Történt, hogy krisztus úton 

lfog-ik évben egv szegény napszámos embeit, az akk 
kolerás időben - Mád városa nagy batalum .‘raja e» 

molnárok ugyanazon időben a város szélen fekvő állasban elhalt u e en
éle ién 1 eltakarj tikára - az utczán kényszerrel eroszakoltatta kiküldő t

v eletlt mii cselédiei által ugyanakkor, midőn a napszámos holt
b, lttetemei Kernekének szemfödelet, kolera-beteg nejének pedig

ff 1 hívni. a városba sietett. A megfogható okokbol ellenkező na;

számost a durva örök tettleges bántalmazások mellett a város
házára kisérték, és ellenszegülése miatt, a bíró parancsara 
szerencsétlen családi körülményeinek minden figyelembe vetele 
nélkül le zárolták; minek folytán az ékként testileg s lelkileg 
elgyötört ember szabadon bocsáttatván, másnap két kedves 
halottja mellé harmadiknak szegődött. Ázsiai ko/igazga a>i 
állapotaink mellett nem csoda, hogy egy napszámos családim *. 
i]v rövid processus mellett történt elpusztulása a nagy hatalmú 
bíró szemében jelentéktelenebb eset volt. hogysem jegyző u- 
vataltársa többszöri nógatására is — a köteles hnatalbeh 
jelentést illető helyre fölterjessze. Azonban a dolgot ’ 
men ad acta tenni még sem lehetett, s midőn az elhuny 
elkövetett hivatalos bántalmazásoknak mar nyomat sémin 
doctor sem fedezhette volna fel. végre a járás bíróságnak i» 
tudomására hozatott azon eset. mely azon ídoktul fog™ . 
szeméivbátorság teljes hiánya miatt — folytonos - -
teljes izgatottságban tart egy 4000 lelket számláló varo. .
A ' rokonok beavatkozása folytán a kormány részéről vizs
gálat lön elrendelve, mely vizsgalatból a nagy hatalmú m. 
bírónak önkényes eljárása a kir. ügyész áltál kulenttetvem 
a dolgok természetes folyama ezen embei teunesze es 
tetősét vonta volna az egyszerű józan ész követelményei sze 
maga után. Azonban mi történt í Közbejött, a e emes n 
bézségekkcl kiküzdött községrendezés a Tokaj-Hegyaljaii, s ve 
a biróválasztás is Mádon, s Íme az iucriinináltnak börtön helyet 
bírói szék lett a jutalma. Különben a választás ellen ep ugy. 
mint a liünügv újabb megvizsgálása tárgyában mar megtörtént 
a reclamátió. Várjuk, hogy a szeinélybatorsag biztositos.ua
- ugy le- mint felfelé egyaránt kellő tekintettel es gondos
kodással legyenek az illetékes tényezők.

* Színészeinkről. Csütörtökön adatott „Húszaiok és hájnak 
középszámu közönség előtt. A kedélyes darab s mondhatni
- correkt előadás mind végig derültségben tartott mindenkit 
Váradv Antónia (Aspasia) az ártatlan egyszerűséget kitűnően 
személyesítette; természetes, sokszor szükséges ‘erdemozdulato 
olv jóí sikerültek, hogy az együgyű „szoba eziczus ™tosaBOa 
elbájolta a közönséget. Hanem hangjatekabjui a nai sag g>akkori elbájolt
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- De lásdd Kálmánom, nekem oly nehéz itt hagyni ezt 
a kedves szép vidéket, én itt jól érzem magamat, , e em ni u 
szükségem társaságra, mulatságra; én teljesen elegei e N a^-( 
melletted . . . nekem elég vagy te.

Kálmán forró csókkal válaszolt.
; - Hanem, ha már csakugyan elhagyjuk Uenkevolg> et.
ugy-e magunkkal viszsziik a . . .

Mathild kedvencz lova nevét akarta kimondani: esze >e 
jutott, hogy az nincs többé s szomorúan tévé után a.

— Szegény Báró! . . ,
I — Feledd kedvesem a Kárót, — szólt vigasztalolagKa ma 
•— ha a fürdörül viszatérilnk, iskolába yeszszu' a .

jolyan okos. csendes állatot alakítunk belőle, mm I — Oh a Káróhoz hasonló nem lesz soha! szolt so aj v 
Mathild.

B - Valóban nem tudom eléggé ^"'"^^‘de'lben foíy

bsrac r«v“,n«,g—*
^1 ató a lopást.

- Látni akarta Lidijét - szólt közbe Szevér, ki eddig 
Iszótlanul ült; a kerülő leánya tetszett a betyárnak.

- Honnan tudod ezt? —kérdező kíváncsian Csegery.
, — A faluban egész adomák keringenek a

- Lidiről. A legényt Jóskának hívják. Mint beszeJ‘ ’ .1, gZomSzé- 
I derék legény volt. Ha jól vagyok értesülve, - virágát,

® dunk majorjában mint cseléd szolgált. Szerette a. r
I vs az erdő virága ...

- Nem szerette, ugy-e V egészítő ki MattoKL
— Eltaláltad — válaszolt Szevér. E miatt a legei > 

tu Jan betyárrá lett,
— Különös ! s mi oka volt Lidinek, hog> ne viszo 

a le^ny szerelmét ? — kérdezé a báró akaratlanuL 
— A leánv. mint mondiák. valami uiba szei

tártjuk, kissé a negélybe csapott át. Sok igyekezettel játszott 
még Sándor, kivel szintén meg voltunk elegedre. He^yess) 
„acuratissime- vitte keresztül különösen a „ íesz ^ ■ - \ -
Váradv (Szikra) egy kissé szunnyadó mkia volt . '
szívesén néztük játékát. Általában az egesz eloadas sikerrel 
folyt le. s a többi ez alkalommal működő személyek ellen sincs

Talán beléd édes testvérem ? — szólt Mathild tréfás

mOS°ly^OhVn2r'viszonzá amaz, merőn nézve a porc,idős 

talajra; éli gróf vagyok, s a hír bárót emleget.
' SS' ekkor nem volt jelen: a kert fáinak

árnyában ^gatott.^ # ^ er(lei virágot? nyájasko-

kodotOIaHuldJeijeveL^ ^ közőnvnyel. pillanatnyi zavarát

hirtelen 1,1jllz;1'ep _ kiült ott fel a grófnő élénken — hiszen 
egvnn voltunk, midőn a szép Lidi eg, pár szál nefefoffscsel

rióVnvott me" _ Ah. most latom — lolytata tovább
ajándékozó V.ecsben tartja a Lidi virágait: a netelejtsek
mé-’most is öltönye gomblyukában hervadnak. Ej, ej Kálmán.

“Í tvíHlt- - mmt.g.tJdzSO MM. 
WÜ «»* • • • m— Kálmánom *****

C,.k bged!- HM « W “Sd
med egv világ, — mosolyod . . - egy mennyország,

I ‘““Sii* Vtóí2W*6* • -* * -»
: WE =“«“£• rsst s isrts

i értette); de hála az egeknek, Kalman egyedin
j (Folytatása következik '.



kifogásunk. Szombat „Ármány és szerelem1* trageedia 5 felvo
násban. Mivel az eddig előadott darabok közt csak ez az 
egyetlen egy szomorít játék jött szilire: az előadásra nézve 
szélesebben elmondjuk véleményünket. A darab legjelentéke
nyebb alakjának Ferdináml őrnagynak nehéz szerepe igen erős 
próbára tette Sándort, ki azt személyesítette; mindemellett 
bátran elmondhatjuk, hogy dicséretesen megbirkózott vele. Sándor, 
úgy látszik, szorgalmas szőlész, ki pályájának él lelkiismeretesen 
s szerepét igyekszik felfogni, áttanulmányozni. Ez alkalommal 
játékában sok elevenség, sok tűz . . . e mellett, a vidéki szí
nészeknél oly szokásos modorosságot nála nem tapasztaltunk. 
Egyre azonban figyelmeztetjük : sokat gesztál. s nem mindig 
helyén, kezét fölemelve, gyakran tartósakban úgy felejti azt 
s ez némileg visszásnak, esetlennek tűnik fel. Aztán gesztusával 
ne igyekezzék az érzelmet oly erősen tolmácsolni, mert az 
képtelenség: az érzelemnek a hangban kell nyilvánulnia, a 
gesztus csak akkor fokozza azt. ha czélszerüen van alkalmazva. 
Ezt ajánljuk figyelmébe a különben tehetséges fiatal színésznek. 
Várady Antónia (Luiza. Mfiller leánya) ez alkalommal is be
bizonyította képességét: bár a vígjátékban jobban otthon 
van , mint a drámai szerepben. Gondos játéka sokoldalú 
tehetségéről győzött meg bennünket. Hegyessy (Wurm. ti
toknak) szinte jól vitte keresztül szerepét: nem rósz intrikus.
\ aradi (Müller, hangász) azon helyen, midőn leánya s háza 
becsületét Walter az elnök megsérti, találó játékot producált. 
Aradi (Walter) és Erdős szinte megérdemlik, hogy megemlé
kezzünk róluk. Olykor-olykor szívesen megnézünk egy drámát, 
ha az elmondotthoz hasonló előadással találkozunk, csak egy
másra nem kell azt halmozni: mert a drámánál jobban Ízlik 
itt a vígjáték. Vasárnap ,,Fokról-fokra." Az előadás — mint 
halljuk — szép közönség előtt, mulatságosan folyt le. Kedd 
(Bérlet 1-ső szám) ..Kicsapott diákok.*; Kellemes vígjáték, sok 
szép részletekkel. A nem nagy. de tekintélyesebb számú közön
ség megelégedetten távozott el. Szerdán: „ A bácsi, vagy a 
szerelmes család.** Mulatságos, confusus vígjáték. A „Bácsi" 
(Hegvessy) egymást-érő b a k lövéséi folytonos derültségben 
tartották a közönséget, mit nagymérvben elősegített a talpra
esett játék, melylyel Hegyessynél találkoztunk.' ki habár nem 
kitűnő is. de mindenesetre gyakorlott, jó színész. Antóniával 
tgwitt. ki mint mindig, ez alkalommal is tetszésben részesült, 
többször kihivatott.

Midőn színtársulatunkról igy nyilatkozhatunk : megelége
désünk legyen egyszersmind felhívás, az igyekező, tevékeny 
társulat pártolására.

Pályázat. Az agárdi körjegyzői állomás az Intj 
t. ez. értelmében fogván szerveztetek fel hivatnak miiiday 
ezen állomás elnyeréséért pályázni kívánnak: miszerint Vél 
ségiiket igazoló bizonyítványaikkal fölszerelt kérvényüket^ 
májushó 1-ső napjáig aluÍrott hivatalához (Agárd u 
adják be.

Kelt Agárdon. ápril 1-én i S74.
Füzy Károly,

bodrogközi szóig,,i,

Árverés. A sátoralja-ujkelyi kir törvényszék mint v 
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Olcsváry ' 
peres 284 írt. <)2 kr. s 162 írt, 41 kr. tőke s jánilékáb! 
követelésének kielégítése végett az alsó-bereczkii 6. ;-;<i ,(|l 
41. sz. tjkönyvben felvett birtokból néhai Olcsváry Pjj 
hagy ót illető rész összesen 1627 frtnvi becsértékben. íW 
májushó ls-ik napján d. e. 9 órakor mint első. 
juniushó ls-ik napján d. e. 9 órakor mint második árvu
határidőben Alsó-Bereczki községe házánál a legtöbbet ig.y | 
bírói árverés utján eladatni fog: miről a venni szánd*, 
azzal értesittetnek. hogy az árverés az első határidőben 
a lent kitett becsáron felül, s másodikon becsáron alul is • 
tartatik, s hogy bánatpénzül a becsár 10% -a teendő j 
hogy a többi árverési feltételek a telekkönyvi irodában ia 
a végrehajtással megbízott üjtálussy Endre bírósági végű, 
tónál megtekinthetők. Egyszersmind pedig, azon jelzálogos 
lezők, kik nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén vagv at , 
közelében laknak, felszólittatnak, miszerint a vételár felosrA1] 
alkalmával leendő képviseltetésük végett a hatóság székbe u( 
megbízottat rendeljenek, s annak nevét s lakását az elad 
jelentsék be, mivel ellenkező esetben a hivatalból ki neve 
gondnok által fognak képviseltetni, végül a p. t. rendi, j 
és 460. kk-lioz képest fel hivatnak mindazok, kik a lefogv 
javak iránt tulajdoni vagy más igény avagy elsőbbségi j<>: h 
érvényesíthetni vélnek, hogy igénykereseteiket ezen hirdetnim 
közzétételének utolsó napjától, számítandó 15 nap alatt nvujt>rc 
be. mivel különben azok a végrehajtás folyamát nem gátoh 
igénylők egyedül a vételár feleslegére fognak utas itt atni.

Kelt Sátoralj a-Uj helyt. 1873. évi októberhó 20-ik napja

C

Évva András,
az
öl*

Nyilt-tér.
K rovatban közlőitekért a beküldők felelő . k

P á 1 y á z a t. Zemplénmegye gálszécsi járásában, a tőke-te- 
rebesi kerületi jegyzőség üresedésbe jővén, erre pályázat nvittatik.

A pályázni kívánók f. évi ápril hó 30-ikáig kellőleg fel- 
szeielt kérvényeiket a gálszécsi közigaz. szolga bírói hivatal
hoz nyújthatják be.

flvi fizetés 400 fit, természetbeni szállás és irodai átalány 
lu írt.

A magyar nyelven, tiszta és szabatos fogalmazási képes
segeit kívül a tót nyelv tökéletes ismerete is me»kiviiiHtil 

Kelt Galszecs. 18/4. apnl 4.
Karsa Ferencz,

szolga bi i (>.

Pályázat. Zemplénmegye gálszécsi közig, járásában a

sr;arállomás f ^ ^
, nor A körjegyzőség magában foglalja : M.-Izsép, Cselej. Isztáncs, 
M-Izsóp ly' h°Zma eS Sz-"Uífalu községeket, központ

1-.,, A javadalma: éveukint 400 o. é. fit. fizetés és 
1-0 ht. lakbér. 10 írt, irodai átalány.
kivi,,,uf? .-iifyzöi. állomást elnyerni.' illetőleg megválasztatni 
kn.umk a gálszécsi janis közigazgatási szolgabirájához. kellő 
okmányokkal felszerelt folyamodványaikat f. évi ápril 30-ái” 
bemutatni felhivatnak. 1 n
t-i 'i ^e4egyezteti^ hogy a magyar nyelven kívül a tót nvelv 
tökéletes ismerete is igazoltassák.

Kelt Gálszécsen. 1874. márczius 15-én.

Payzsoss Andor,
szolga bíró

kir. tv.svéki elnök, szj

(*lí
Árverés. Alulirt bírósági végrehajtó a p. t. r. 43S. 1 y 

értelmében ezennel köztudomásul hozza : hogy miután Goi,Ibi/', 
farkas s.-pataki lakos felperesnek Simon András ugvanotfer e> 
lakos alperes elleni 360 irt. s jár. iránt végrehajtási ügyébe:kej 
a s.-pataki 3202 sz. tj könyvben 6215. és 6216 h. r. sz*. al lerí 
lek v os eg bői Simon Andrást felében illető 200 frtnvi becsértő em< 
íeszie. továbbá a s.-pataki 2895 sz. tj könyvben 319. és 3: 
h- r. sz. alatt felvett időközben Fülöp Pál és neje Kereszti)*- i, 
Zsuzsannára tulajdonjogilag bekebelezett 600 frtnvi becsértő ,8
ingatlanra a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekköuy 3 
hatóságnak 4416/1873. t. k. számú végzésével elrendelt árvere ioéL| 
az első í. 1874. évi ápril hó 8-ik napjára kitűzött határnap'f öli il 
\e\ők hiánya miatt eredménytelen maradt; annálfogva a f. a k| 
májushó 8-ik napjának d e. 9 órára S.-Patak város közse. 
hazához kitűzött második árverési határnap megtartatni, s az< 
az árverés tárgyát képező vagyon az alulirtnál megtekinthet 
feltételek mellett a legtöbbet Ígérő vevőnek becsáron alul 1 
leüttetni fog. Mely árverésre a venni szándékozók azzal k 
vatnak meg: hogy minden árverelő által bánatpénzzel a becsi 
10 %-ja teendő le. I

Ujfalussy Endre,
bírósági végrehajtó.

Legelő csikók részére. Méltóságos Lónvay Ján*
111. eszenJÍ birtokán az uraság által állítandó becsületes csikö 
őrizete alá kitűnő és területileg is darabonkint bőven számítót 
legelőre a bejelentések elfogadtatnak, a legelőre kancza * 
bei élt csíkok, nemkülönben heverő és fias kanczák is felvétet 
nek. Egészségügyi szempontból a t. érdekelt közönség arról * 
eitesittetjk. miszerint a felveendő állatok a legelőre haF 
ebitt április 24-tól kezdve mindennap reggel Lónyán a tiszt
ái onal bemutatandók. hogy elővigyázatból ál lator vosilagr 

megvizsga tassanak. Egy darab után fizetendő dij 8 frt. 0. é.

Greszler Vilmos,
tiszttartó.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

borúth elemér


